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MEMORANDUM
of understanding between
the Ministry of higher education
scientific research (IRAQ)/ (UNIVERSITY OF
KUT) and

and
elb2
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Ml/lHMCTCpCTBO BbLICLLICTO 06pa308aHl/l$i W HayuHbIX

uccnenoBaHui  /Yuueepcuter  Anb-Kyr  (HMpak),
UMeHyemble B panbHedem "[lepeas CropoHa", u
®denepanbHOE rocyxapcTBEHHOE 60 DKETHOE

o0pazoBaTenbHOE YUYpeKJACHHE BbICLIETr0 00pa3oBaHMA
«YyBalICKUN TocyoapCTBEHHBIM YHHUBEPCUTET HMEHH
W.H.YnesiHoBa» , MMeHyeMBblil B JabHelIIeM "Bropas
Cropona" (coBMecTHO uMeHyemble "CTOpOHEI"),
BbIPXKAIOT  KEJaHWE pa3BUBaTh MEXAYHapOIHOC
COTPYIHHWYECTBO B 0OJacTH Hayku, oOpa3oBaHui U
KYJbTYpbl, @ TaKXKe YCTaHOBUTb IIapPTHEPCKME paboune
OTHOUIEHWS AJIsI Pa3BUTUS HAay4HO-00pa3oBaTeIbHOrO
COTpyAHHUYECTBA B UHTEepecax obeux CTOpOH.
CTOpOHBI TOTOBOPHINCH O CIEAYIOIIHMX YCNOBHAX B
COOTBETCTBUU C 3aKOHaMH, HOPMATUBHBIMH aKTaMW U
NOJIUTHKOMN, NEACTBYIOLMMH B UX CTpaHax:

INMyHkr 1
CoaepxaHve HacToALlero MeMopaHayma OXBaTbiBAeT
BCE LY U 3aa4H1, cornacoBaHHblie CTOpOHaMM.
JlioOble NPUAOKEHUA MM MOMPaBKH K HACTOALIEMY
MeMopaHIyMy CUMTAIOTCS €ro HEOTbEMIIEMON 4acThbiO
W JOJDKHBI TOJKOBATbCS BMECTE C HUM KaK €OUHBIH
JOKYMEHT.

Iynkr 2
CTOpOHBI COrIallaroTCsi COTPYAHUYATL B CIEAYIOIIUX
obnactax:
— oOMeH npenogapaTeissMH, HCCIeAoBaTeIsMU U
CTYZAEHTaMH, a TaKkKe aAMHHUCTPATUBHBIM
NePCOHANIOM;
0o0MeH myOnuKammsaMu ¥ HHPOPMALMOHHBIMH
Marepuaamu;,
— COBMECTHBIE HCCIIEIOBATENbCKHAE MPOEKThI, B TOM
YHCsle TPaHTOoBAas ACATENbHOCTD;
—— COBMECTHbIC KOH(EPEHUMH, POPYMBI, CEMUHAPLI U
ApYrue MEponpUATHS;
COTPYAHWYECTBO W peann3auus
00pa3oBaTeNbHbIX MPOEKTOB U NPOrpaMM;
— COTPYAHWYECTBO B 00NaCTH MOBBILLCHMA KAa4yeCTBa
oOpasoBaHusi M OOMeHa MepelOBbIM ONBITOM AN
yAY4IIEHNUs TO3ULIUH B MEX TYHAPOAHBIX PEHTUHIaX.
- Ipyrue o6nacTu COTpyIHHUYECTBA, MPEACTABIIAIOLLHE
B3aMMHbIK MHTEPEC.

COBMECCTHBIX

MyHnkr 3
Croponbl OyZyT KOOpPAWHMPOBATb CBOH uemTBml n
COTPYAHHUYATD B CEAYIOLIUX 001aCTAX:
coleHCTBHE B TOJYHYEHHM BBE3JHLIX BU3 AJA
Jejerauyif, Tmoceuraroumx o6a YHWBEPCHTETa, B
COOTBETCTBUM C JEWCTBYIOUIMM 3aKOHOAATESIbCTBOM
| obeux cTpan;
MepUoIUYECKOe  MPOBEJCHNE
JNUCTaHUMOHHOM (opmare.

MEPOMNPUATHA B

LIANOV CHUVASH STATE UNIVERSITY
(RUSSIA) Ty
73 » CEAL2neS

LIN,

Ministry of Higher Education and Scientific Research /
University of Kut (Iraq), hereinafter referred to as the
“First Party”, and Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Education «I.N. Ulianov Chuvash
State University» , hereinafter referred to as the
“Second Party” (collectively referred to as the
“Parties”), express their desire to develop international
cooperation in the fields of science, education and
culture, as well as to establish working partnerships to
develop scientific and educational cooperation in the
interests of both Parties.

The Parties have agreed to the following terms, in
compliance with the laws, regulations, and policies in
force in their respective countries:

| First Article

The content of this Memorandum encompasses all
objectives and purposes agreed upon by the Parties.
Any annexes or amendments to this Memorandum
shall be considered an integral part hereof and shall be
interpreted in conjunction with it as a single document.

Second Article
The Parties agree to cooperate in the following spheres:
- exchange of faculty members, researchers and
students, as well as administrative staff;
— exchange of publications and information
materials;
— joint research projects, including grant
activity;
— joint conferences, forums, seminars and other
events;
— collaboration and implementation of joint
education projects and programs;
- collaboration in the field of improving the quality of
education, and sharing best practices to promote in the
international rankings;
any other fields of cooperation of mutual

interest.

Third Article
The Parties shall coordinate and cooperate in the
following areas:
facilitating entry visas for visiting delegations
from both universities in accordance with the relevant
legislation in force in both countries;

conducting remote communication and virtual
| meetings periodically.




IMyukT 4

Mexngy nByma CropoHamu Oyner cdopMupoBaHa
COBMECTHas pafodas rpynmna, B KOTOPYH BOHIYT
IKCmepThl W coeyuandetsl.  Ipynma  Gyaer
paspalaTsiBaTh MEXaHU3MbI KOHTPOJIS 32 BBIIIOIHEHUEM
nofo>keHMi Hacrodmero MemopaHayma, H3y4yaTb
HOBblE  BO3MOXHOCTH  AAs  COTPYAHWYECTBA W
MPOBOAMTL BCTPEYM pa3 B rol, MOOYEPEAHO B 0feux
CTpaHax, Wiy no mepe Heo6X0AMMOCTH.

IMynkr S
OkoHuaTe/IbHblE FOPUIMUECKNE U aAMUHUCTPATUBHbIE
BOMPOCHI OYIyT COrNIacOBaHbl IIyTeM NPAMOro o0IeHuUs
W IieperoBopoB Mexay naByMa CTOpoHaMH MOpH
YCAOBUM, 4TO MX Jetany OyAyT yka3aHbl B
MOAMUCAHHLIX  COMAIIEHUAX WIU  NPUIOIKEHHSX,
koTopble OyIyT BKJIFOUaTh BCe MyHKTH MeMopaHayma,
v OymyT noApoOHO Y3J10XKEHbl B COMIACOBAHHBIX
YCIOBUAX €ro peanusauud. Takue comlalleHus WM
NpHIoXKeHusa OyAyT CYMTATBCA HEOTHEMIIEMOI YacTbiO
Memopanayma.  CTopoHB!  NOAMUIUYT WX B
COOTBETCTBHU € HACTOAWMM MemMOpaHayMOM, W OHH
OyayT UMeTb 0023aTeNbHy0 cuity Ay 06erx CTOpoH.

ITyHKT 6
Hacroswuii MemopaHayM BCTYNMaeT B cuiay Mocnie
noanucatua Memopanayma obenmu CTopoHamu.
MeMopanaymM  MOATBEPIKAAET  3aBEPLIEHME  BCEX
HEOOXOAMMbIX BHYTPEHHHUX FOPUAMHECKUX NPOLELYp B
COOTBETCTBUM C HALMOHAJIbHBIM 3aKOHOJATENBCTBOM
CropoH.
MemopanayM AeiicTBYeT B TeUSHHUE YeThIpeX (4) JeT ¢
aBTOMAaTU4YECKUM NPOAJEHHEM HA aHATOTHUYHBIA CPOK,
€CJIM TOJNBKO OOHA M3 CTOPOH HE YBEAOMUT JAPYTYIO B
NUcbMEHHOH (POPME O CBOEM HAMEPEHHH PAacTOPrHyTh
MeMopaHayM Kak MMHMMYM 3a LWecTb (6) Mecaues a0
HCTEUEHHUsI CPOKa ero AeHCTBUA.

IMyukr 7
1. 3awmra nNpaB MHTEMIEKTyalbHOH COOCTBEHHOCTH:
mpasa MHTEJUIEKTYanbHOH COOCTBEHHOCTH,
BbITCKAOWIME W3 HacToAllero  MemopaHaywma,
3alUMLLAIOTCA W PEaNn3yloTes B COOTBETCTBHUM C

3aKOHaMH U HOPMATUBHBIMHK akTamu 00eux CTOPOH.

2. llpaBo cOBCTBEHHOCTH M JIMLIEH3UPOBAHUE: KAXKAas
n3 CTOpOH COXpaHsieT MpaBo COOCTBEHHOCTH Ha paHee
CO3aHHYI0 HHTEJUIEKTYaIbHYO COOCTBEHHOCTD.

[lo B3auMHOMY corjacuro kaxngas u3 CTopoH
NpEeAOCTaBIIsieT APYTroM MOCTOSHHYO0, O€30T3BIBHYIO
JINLIEH3UIO Ha UCITONTB30BAHUE TaKom
VHTENNEKTYaTbHON COOCTBEHHOCTH UCKITIOYUTENIbHO B
LeNsiX peanu3auny Hacroswero Memopanayma.

3. CosMecTHas MHTE/UIEKTyalbHas COOCTBEHHOCTb: B
Cly4asx, KOTAa UWHTEJIeKTyalbHas CcoOCTBEHHOCTh
€031aeTcsi COBMECTHO obermu CTOpOHaMU:

- npaso COOCTBEHHOCTH pachpenenseTcs
NpOMNOPUHOHANBEHO BKIaxy Kaxaoi u3 CTOpoH B
HWHHOBAIIWH;

- KOMMEpYECKOE  WUCIMOJIb30BAHWE  COBMECTHO
NpuHajeKalel WHTENNEKTYanbHON CODOCTBEHHOCTH
| oot w3 CTOpPOH  AOMYCKAETCsl  TONLKO c|

Fourth Article
A joint working group shall be formed between the two
Parties, comprising experts and specialists, to develop
follow-up mechanisms for implementing the provisions
of this Memorandum, explore new avenues for
cooperation, and meet once per year, alternating
between both countries, or as needed.

Fifth Article
Final official and administrative matters shall be
agreed upon through direct communication and
negotiation between the two Parties, provided that their
details are specified in signed agreements or
appendixes, which shall include all the clauses of the
Memorandum as detailed in the agreed-upon terms for
its implementation. Such agreements or appendixes
shall be considered integral parts of the Memorandum.
The Parties shall sign them following this
Memorandum, and they shall be binding on both
parties.

Sixth Article
This Memorandum shall enter into force upon the
signing of the Memorandum by both Parties,
confirming the completion of all required internal legal
procedures in accordance with their respective national
laws.

The Memorandum shall remain valid for four (4) years,
renewable automatically for similar periods unless
either Party notifies the other in writing of its intent to
terminate at least six (6) months before the expiration
date.

Seventh Article
1. Intellectual Property Rights Protection: intellectual
property rights arising from this Memorandum shall be
protected and enforced in accordance with the laws and
regulations of both Parties.

2. Ownership and Licensing: each Party retains
ownership of its pre-existing intellectual property. By
mutual agreement, each Party grants the other a
permanent, irrevocable license to use such property
solely for the purposes of implementing this
Memorandum.

3. Joint Intellectual Property: in cases where
intellectual property is jointly created by both Parties:

— ownership shall be shared proportionally
based on each Party's innovative contribution;

— commercial use of the jointly owned
intellectual property by either Party shall only be
permitted with the prior written consent of the other
Party and under mutually agreed terms.




pEABAPUTESIBHOTO MUCBMEHHOTO COrnacus Ilpyroﬁ
CTOpOHb[ 1 Ha B3aMMHO COINTaCOBaHHLIX YCIIOBUSAX.

IMyukr 8
CTOpOHBI COTNAIIAKTCA, HYTO BCH NPEAOCTABJIEHHAS
uHGopMaUrs OyLeT UCTIONb30BATLCA UCKITIOUHTENBHO B
Leasx, yKkasaHHbIX B HacTosuleM MemopaHayme, w
HuKakas KOHQMIEHUMaNbHas WHAOPMALKS HE MOXKET
ObITh pacKkpbiTa TPETbUM JUUEaM 0€3 MUCbMEHHOTO
cornacus 06eux CTOpOH.

- NyukT 9

Criopbl, BO3HMKAIOLME B CBA3U C TOJKOBAHWEM WIU
NPUMEHeHHEeM HacTodwmero MeMopaHayma, cHauana
paspelaroTcs MyTEM MPAMBIX NEPErOBOPOB MEXIY
Croponamu. Ecau CTopoHbl HEe MOryT NpHHTH K
COMALIEHNIO, CIOp MEPeNacTcs Ha pacCMOTPEHUE
COOTBETCTBYIOLINX NPaBUTENILCTB il
AUMIOMATHYECKOrO YPETYIUPOBaHHU.

Ecnn  cornameHue He JOCTUTHYTO, HAcCTOSALLMI
MeMopaHIyM aBTOMaTHYECKH yTPayuBaeT CUITY.

MyHkTt 10
B cayvae pactopieHMa MAM  [PUOCTAHOBACHMA
newicteua Hacrosuwero MeMopanayma o6e CTOpPOHbI
NO/KHBI  33BCPUIMTL BCE paHee  YTBEPIKACHHEBIE
MEpOTIPUATUSA B COOTBETCTBHH C UX NEPBOHAYAIbHBIMU
YCIIOBHAMMK.

Mynkr 11
Huxakue n3amMeHeHns, NonpaBku U1K IOMOJHEHUS K
HacToalemMy MeMopaHayMy He OyAyT HMETh
IOPUAMHECKOM CHIlbl, €C/IM OHU He Oy IyT 0hOpMIIEHbI B
NUCbMEHHOM BHAE ¥ noanucanbl odeumyu CTopoHamu

B COOTBETCTBHHU C MPOLEIYPaMH, U3/10KEeHHBIMU B
MYHKTE 6 )15 BCTYILICHHUS B CHIY.

Tanmu6 3. Anbmocasu

Eighth Article
The Parties agree that all shared information shall be
used exclusively for the purposes specified in this
Memorandum and no confidential information may be
disclosed to third parties without the written consent of
both Parties.

Ninth Article
Disputes arising from the interpretation or
implementation of this Memorandum shall first be
resolved through direct negotiations between the
Parties. If the Parties cannot reach an agreement, the
dispute shall be referred to the respective Governments
for diplomatic resolution. If no settlement is reached,
this Memorandum shall be automatically terminated.

Tenth Article
In the event of termination or suspension of this
Memorandum, both Parties shall complete all
previously approved activities in accordance with their
original terms.

Eleventh Article
No modification, amendment, or addition to this
Memorandum shall be valid unless it is made in
writing and signed by both Parties and executed
through the same procedures outlined in Article 6 for
entry into force.
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Chanecellor /Dr.

Date: / /




